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Prolog

Et røykfylt rom

1912

En Marmon 32 sportsbil parkerte i Wall Street, i skyggen mellom to lyktestolper.

Patruljerende politimann OʼRiordan la merke til den. Det var midt på natten. Det var gitt ordre om at ingen skulle forstyrre de viktige politikerne og embetsmennene som drev hestehandel oppe i Congdon Building. Og bilen hadde fri utsikt til limousinene som ventet på dem ved fortauskanten.

Sidevinduene var doggete av tåken som kom rullende inn fra havnen. OʼRiordan måtte gå nærmere for å kunne se inn i bilen. Sjåføren var en hyggelig overraskelse, en vakker dame med kornblondt hår, og politimannen slappet av litt. Men det eneste han kunne se av mannen ved siden av henne, var en skarp kontur. Allikevel – man kunne ikke kakke med kølla på en Marmon 32 og føyse fiffen av gårde som om de var boms på fortauet. Så, med høyre hånd ved pistolen, banket han lett på sidevinduet, slik han ville satt glasset på mahognien for å fortelle bartenderen på et stilig sted at han gjerne tok en til, men at det ikke var meningen å mase.

En stor hånd med lange, smidige fingre skjøv opp vinduet. OʼRiordan fikk et glimt av en kritthvit mansjett, diamantmansjettknapper og det svarte ermet til en snippkjole. Hånden tok hans i et fast grep.

«Paddy OʼRiordan. Tenk at jeg skulle treffe Dem her.»

Et par skarpe blå øyne gransket ham, og den patruljerende politimannen kjente igjen den gylne manken, den tykke lingule barten og det bestemte uttrykket som bare kunne tilhøre Isaac Bell – sjefsetterforsker ved Van Dorn etterforskningsbyrå.

Han hilste med kølla mot hjelmen. «God aften, Mr. Bell. Jeg kjente Dem ikke igjen i skyggen.»

«Hva gjør De ute så sent?» spurte Bell.

OʼRiordan begynte å svare før fliret til Bell sa ham det var en spøk. Det var meningen at politimenn skulle være ute sent om kvelden.

Etterforskeren nikket i retning limousinene. «Svære greier.»

«Dommer Congdon har et spesialtog som står og venter på Grand Central. Sporene er ryddet hele veien til Chicago. Og jeg beklager, men jeg har fått ordre om å tømme gaten. Direkte fra avdelingssjefen i politiet.»

Bell lot ikke til å høre ham. «Paddy, jeg vil De skal hilse på min kone – Marion, får jeg lov å presentere patruljerende politimann OʼRiordan? Han var Staten Island-piratenes svøpe den gangen han var i havnepolitiet. Det var ikke en havnerotte i hele New York som ikke spanderte drinker på hele huset den kvelden Paddy gikk i land.»

Hun strakk seg over ektemannen med en ubehansket hånd som så ut til å skinne som elfenbein. OʼRiordan tok den varsomt i sin svære neve, og bukket dypt.

«En ære å hilse på Dem, maʼm. Jeg har kjent Deres gode mann gjennom mange år i lovens tjeneste. Og tør jeg tillegge at Mrs. OʼRiordan og jeg har hatt stor glede av å se filmene Deres.»

Hun takket ham med et syngende tonefall som ville gi gjenlyd i hodet hans i dagevis.

Etterforsker Bell sa: «Nå, det er vel best at vi ikke hefter Dem fra å gå rundene Deres.»

OʼRiordan hilste med kølla til hjelmen igjen. Hvis en dyktig privatdetektiv foretrakk å kline med kona si i en mørklagt bil i Wall Street midt på natten – så til pokker med ordrene.

«Jeg skal si ifra til karene at de ikke skal forstyrre dere.»

Men Bell vinket ham tettere inntil seg og hvisket: «Jeg ville ikke hatt noe imot at de holdt et øye med henne hvis jeg må la henne være alene et øyeblikk.»

«De kommer til å trekke strå om det privilegiet.»
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Politikere kom togende ut av bygningen, klappet hverandre på skuldrene mens de samlet seg ved en av de mindre limousinene, en Rambler Knickerbocker med plass til sju passasjerer.

Isaac Bell åpnet vinduet så han kunne høre dem.

«Sjåfør! Rett til Grand Central.»

«Jeg er ikke glad for å la en lus som Congdon bli visepresident, men sånn er politikk.»

«Pengene rår.»

Rambler Knickerbockeren kjørte av sted. Noen eldre menn var de neste som kom ut. De gikk langsommere, og satte seg inn i den andre limousinen, en enorm Cunningham Model J, håndbygd for et stort beløp, etter dommer James Congdons egen design. For Bell hørtes det ut som de var mer oppgitte enn forsonede.

«Congdon har de fleste av delegatene han trenger. Og de han ikke har, kjøper han.»

«Om bare vår kandidat ikke hadde dødd.»

«Alltid feil mann som dør.»

Isaac Bell ventet på at Cunninghamen skulle runde hjørnet. En motorsykkeleskorte fra politiet, stasjonert på Broadway, kjørte etter. «Hvis James Congdon blir visepresident,» sa Bell, «kommer ikke presidentens liv til å være verdt fem sure sild.»

Han kysset Marion på munnen. «Takk for at du fikk meg til å virke harmløs for politiet. Er du sikker på at du ikke vil dra hjem?»

«Ikke denne gangen,» sa hun bestemt, og Bell visste at det ikke var snakk om å få henne på andre tanker. Denne gangen var det annerledes.

Selv om han var kledd for en kveld på teateret, la han flosshatten i baksetet og tok heller på seg en bredbremmet hatt med lav pull.

Marion rettet på slipset hans.

Bell sa: «Jeg har alltid lurt på hvorfor du aldri ber meg være forsiktig.»

«Jeg vil ikke være til hinder.»

Bell blunket. «Lite sannsynlig.»

Han gikk fra sin kone med et smil. Men idet han krysset Wall Street ble uttrykket hardere, og varmen i blikket sluknet.

Joseph Van Dorn, den store, skjeggete grunnleggeren av etterforskningsbyrået, ventet urørlig langt inne i skyggen. Han sto vakt mens Bell dirket opp låsen på utgangsdøren, og fulgte ham inn, der Bell dirket opp nok en lås, denne gang i en ståldør som var merket teknisk rom. Der inne var det varmt og klamt. En ryddig labyrint av tykke rør gikk gjennom rekker av ventiler til regulering av damp. Van Dorn sjekket kranene mot en teknisk tegning han tok opp av innerlommen og brettet ut.

Isaac Bell gikk ut på gaten igjen, gikk rundt til forsiden av bygningen. Aftenantrekket ble møtt med et respektfullt nikk fra dørvakten. Det var som politikerne hadde sagt: Det er pengene som rår.

«Øverste etasje,» sa han til den søvnige heisføreren.

«Jeg trodde de var ferdige der oppe.»

«Ikke helt.»
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Han var en frisk unggutt med blondt hår. Men det var noe ved ham som så mistenkelig ut. En kullpurk som betraktet arbeiderne som gikk langs skinnene inn gjennom åpningen til kullgruven Gleason Mine No. 1, pekte ham ut for sjefen, en Pinkerton-detektiv.

Den unge gruvearbeideren raget over utlendingene som selskapet importerte fra Italia og Slovenia, og var til og med høyere enn de lokale gutta fra West Virginia. Men det var ikke høyden som gjorde at han stakk seg ut. Den muskuløse kroppen var det heller ikke noe uvanlig med. Jobben var hard, og det kostet mye å frakte mat til fjerntliggende kullforekomster. Det var ingen som fikk gratis lunsj i saloonene langs den gjørmete hovedgaten Main Street.

En arbeider som stabbet rundt med et trebein, snublet i en sville og ramlet inn i en annen arbeider på krykker. Den gyllenblonde unge mannen var raskt på plass og støttet begge, beveget seg så uanstrengt at det så ut som han svevde. Mange ble lemlestet av å grave etter kull. Han sto rak på begge beina, og hadde alle fingrene i behold.

«Han ser ikke mye ut som en fattig arbeidskar,» sa kullpurken med et hånlig flir.

«Han har øyne som en katt, får med seg alt som foregår,» sa Pinkerton-mannen, som hadde en bowlerhatt på hodet, en seksløper i jakken og en batong i en løkke om håndleddet.

«Tror du han vil oppvigle til streik?»

«I så fall vil han angre bittert på det.»

«Unna vei!»

En elektrisk vinsj dro slakken ut av en vaier som gikk mellom skinnene. Gruvearbeidere, rallarer og dørgutter hoppet til side. Vaieren trakk et tog av kullvogner ut av gruven og opp en bratt skråning til tippen, der kullet ble sortert og dumpet ned i elvelektere som bukserbåter skjøv ned Monongahela River til Pittsburgh.

Den høye unge gruvearbeideren hilste på han som hadde hånd om avsporingspensen. Hvis vaieren, som var festet til en kjettingsløyfe i den forreste vognen, skulle ryke, skulle Jim Higgins dra i pensen slik at toget gikk av skinnene før den hundre tonn tunge rømlingen rullet ned i gruvesjakten igjen.

«Purken holder øye med Dem,» advarte Higgins ham.

«Jeg er ingen oppvigler.»

«Det eneste vi ber om,» svarte Higgins rolig, «er å leve som mennesker, å kunne brødfø familien og sende barna våre på skolen.»

«De kommer til å gi Dem sparken.»

«De kan ikke sparke oss alle sammen. Kullbransjen går så det griner, og det er mangel på arbeidskraft.»

Higgins var en modig mann. Det måtte han være, når han så bort fra at gruveeierne ville ta i bruk alle ressurser for å holde fagforeningen borte fra West Virginia. Menn fikk sparken for å snakke positivt om fagforeningen – for ikke å snakke om å oppfordre til streik – og opplevde at koner og barn ble kastet ut av rønnene de leide av kullselskapet Gleason Consolidated Coal & Coke Company. Og når Gleason røyket ut de som ville organisere seg, sendte Pinkerton-mennene dem tilbake til Pennsylvania, banket til blods.

«Higgins!» ropte en formann. «Jeg sa jo at du skulle smøre den vinsjen.»

«Det er meningen at jeg skal ta meg av avsporingspensen når vognene kommer opp.»

«Gjør som jeg sier. Smør den vinsjen en gang i timen.»

«Hvem skal stanse toget hvis vaieren ryker?»

«Kom deg opp dit og smør den fordømte vinsjen sier jeg!»

Jim Higgins forlot sin post og sprang to hundre meter opp den bratte skråningen til vinsjmotoren, forbi vognene med kull som klatret tungt opp til tippen.

Den høye unge gruvearbeideren senket hodet for å gå inn i gruveåpningen – en tømmerforsterket portal i siden av fjellet – og gikk ned en bratt tunnel. Han hadde lest seg opp på gruvedrift for å forberede seg på jobben. Strengt tatt var ikke denne transportveien en tunnel, som per definisjon måtte gå hele veien gjennom et fjell, men en adgang. Aditus, husket han fra latinundervisningen på kostskolen, betydde «tilgang». Så snart man var inne, var det ingen annen måte å komme seg ut på enn å snu og gå tilbake.

Da han kom inn i en stoll som delte seg og gikk vekk fra skinnegangen, hilste han på den lille gutten, som åpnet en tredør for å slippe inn luft fra ventilatorene.

«Hei, Sammy. En fyr fra telegrafen fortalte meg at gutta dine i Pirates slo Brooklyn i går. Åtte–fem.»

«Jøye! Takk for den opplysningen, mister.»

Sammy hadde aldri vært i nærheten av et major-league-stadion – han hadde aldri vært mer enn halvannen mil fra dette dalsøkket der Gleason Company hadde funnet en rik forekomst i kullåren Pittsburgh Seam, som lå under Pennsylvania, West Virginia og Ohio. Faren hans var død i en ulykke, men før det hadde han vært hjelpekonduktør i jernbaneselskapet Baltimore & Ohio, og når han kom hjem, hadde han fortalt historier fra kamper i storbyene. Han illustrerte med baseballkort, som fulgte med sigarettpakker, med bilder av berømte spillere.

Den unge mannen ga Sammy et fargerikt kromografi av Rochesters første basemann Harry OʼHagan. I august hadde OʼHagan utført et mirakel – han hadde alene sørget for en triple play – og han var fortsatt på leppene til hver eneste mann og gutt i Amerika.

«Vedder på at New York angrer på at de solgte Harry,» sa han, og så spurte han med dempet stemme: «Har du sett Roscoe?»

Roscoe var en Gleason-spion forkledd som arbeider.

Gutten nikket i samme retning som den unge mannen var på vei.

Han gikk lenger inn i gruvegangen, som skrånte brattere nedover, flere hundre meter inn i fjellet – til den stanset i kanten av åren. Der satte han i gang med jobben som hjelpemann, skuffet biter av kull som var boret, hakket og sprengt ut av åren av de erfarne gruvearbeiderne. Han fikk utbetalt førti cent for hver fem tonns vogn han lastet i løpet av et tolv timer langt skift, seks dager i uken.

Luften var tykk av kullstøv. Virvlende svarte skyer dempet lyset som falt fra elektriske pærer. Det lave taket hadde støttebjelker og tverrbjelker med jevne mellomrom, for å holde oppe fjellet av stein og jord som presset ned på kullet. Det knaket illevarslende fra åren, som var under press både ovenfra og nedenfra.

Her i sidetunnelen, borte fra hovedsporet, ble kullvognene trukket av muldyr som hadde lærhetter for å beskytte hodet. Et av muldyrene, ei hoppe med de små hovene og lange ørene som etter gruvearbeidernes mening tydet på at det var et sterkere dyr, stanset med ett. Eustace McCoy, en svær kar fra West Virginia som hadde klaget over en kraftig bakrus, bannet over henne og rykket i bisselet. Men hun satte beina i bakken og nektet å røre seg; den knakende lyden fikk ørene til å vifte.

Eustace røsket av seg beltet og svingte det for å slå henne med spennen.

Den høye, blonde unge mannen grep det før det hadde beveget seg en håndsbredd.

«Kom deg unna, gutt!» ropte Eustace til ham.

«Jeg skal få henne til å gå videre. Det er noe som har skremt henne.»

Eustace, som var nesten like høy og adskillig kraftigere, knyttet neven og langet ut mot ansiktet til den unge mannen.

Slaget ble blokkert før det nådde målet. Eustace bannet og langet ut et nytt slag. To slag rammet ham først. De traff i en elegant kombinasjon, raskere enn øyet kunne oppfatte, og fulle av konsentrert kraft. Eustace falt ned på skinnene; sinnet og kamplysten var banket ut av ham.

Gruvearbeiderne utvekslet forbløffede blikk.

«Så dere det?»

«Niks.»

«Det gjorde ikke Eustace McCoy heller.»

Den unge mannen snakket rolig med muldyret, og hun trakk vognen av sted. Så hjalp han den falne gruvearbeideren på beina og bød på en utstrakt hånd, som Eustace tok med et skjevt flir. «Jeg haʼkke blitt slått så hardt siden jeg lånte flaska til fatteren. Hvor har du lært deg den 1–2-kombinasjonen?»

«I Oregon,» løy den unge mannen.

Han het Isaac Bell.

Bell var privatdetektiv fra Van Dorns byrå; han hadde ordre om å røyke ut sabotører som jobbet for fagforeningen. Dette var hans første oppdrag på egen hånd, og han skulle operere under dekke av å være arbeidskar. For å være sikker på at han ikke skulle bli avslørt, hadde gruveeieren ikke engang fortalt selskapets private politistyrke om granskningen hans. Men de imponerte blikkene til gruvearbeiderne gjorde det klart for Bell at han nettopp hadde begått et stort feilgrep.

Året var 1902. Van Dorns detektiver begynte å få ry på seg som verdifulle karer som kunne sine saker, og etterforskningsbyråets motto – Vi gir aldri opp! Aldri! – hadde begynt å bli mumlet, angrende, i fengslene rundt omkring i landet. Og det innebar at unge Isaac Bell måtte innrømme at han sannsynligvis var den eneste Van Dorn-detektiven som var så dum at han avslørte seg ved å varte opp med snedige bokseknep.

Roscoe, Gleason-spionen, betraktet ham ettertenksomt. Det var ikke sikkert det spilte så stor rolle. Bell regnet med at han kunne ordne opp i det på en eller annen måte. Men enhver sabotør som fikk snusen i at han hadde forsvart et stakkars umælende muldyr med en Yale-manns mesterlige anvendelse av selvforsvarets edle kunst, ville ikke la seg narre særlig lenge.

*

«Unna vei!»

De utslitte mennene som kom ut av gruvene etter endt skift, subbet med føttene. Vinsjen dro slakken ut av vaieren, og tjue kullvogner dukket opp bak dem og trillet opp den bratte skråningen til tippen. Toget var nesten fremme på toppen da kjettingsløyfa som festet vaieren til den forreste vognen røyk, med et smell like høyt og skarpt som et pistolskudd.

Toget stanset brått.

Ett hundre tonn ble stående urørlig i et kort øyeblikk.

Så begynte det å rulle bakover mot gruveåpningen.

Jim Higgins, som var på vei fra vinsjmotoren til plassen sin ved avsporingspensen, slapp oljekannen og løp så fort han kunne. Men toget var i ferd med å sette opp farten. Det rullet foran ham, og før han nådde frem til sporvekselen, dundret tjue vogner rett nedover skinnegangen.

Isaac Bell satte etter toget. Han fikk øye på en bremsespak på den bakerste vognen og stormet langs siden av den, så etter håndtak han kunne hoppe opp på. Kulltoget akselererte og kjørte forbi ham. Idet den siste vognen suste forbi, hoppet han opp på koblingen bakerst og fikk igjen balansen ved å ta tak i bremsespaken med begge hender. Han kastet seg med full tyngde mot stålspaken, smelte avrundede bremsesko ned i de snurrende hjulene.

Det hylte i metall. Spaken ga etter i hendene på ham. Gnistspruten sto. Bell presset på bremsen med hver eneste sene han hadde i kroppen. Rask og resolutt handling og målrettet bruk av muskler lot til å få det løpske toget til å saktne farten. Flere menn som var kvikke i oppfattelsen tok opp jakten på toget og prøvde å kaste seg over bremsene på de andre vognene.

Men vekten av kullet ble for høy, tregheten for sterk.

Plutselig, med et smell nesten like eksplosivt som da kjettingsløyfa røyk, knakk bolten som holdt bremsespaken og bremseskoene sammen. Spaken svingte fritt. Og Bell, som skjøv på den av alle krefter, mistet balansen. Skinnene og svillene raste forbi under ham mens toget akselererte. Det var bare lynraske reflekser og et kraftig grep om kanten av kullvognen som reddet ham fra å falle.

Vognen krenget voldsomt etter hvert som farten økte. Siden dette var den bakerste vognen, uten noe bak til å holde den på plass, ble den slengt sidelengs inn i ventilatorhuset som sto like ved skinnene. Kollisjonen knuste pilarene det sto på, og bygningen klappet sammen over den enorme viften som trakk frisk luft inn i gruvegangene. En knekt takbjelke fikk viftebladene til å låse seg.

«Hopp!» ropte gruvearbeidere.

Før Bell rakk å finne ut hvilken retning det var mulig å lande i, braste toget gjennom gruveåpningen og inn i den trange skinnegangen, der et hopp ville knuse knokler og kjøtt mot bjelker, stein, stål og kull. Bell svingte føttene opp på koblingen og prøvde å stålsette seg for det som ville bli en veldig hard bråstopp når toget traff bunnen.

Kulltoget svaiet i større og større buer etter hvert som farten stadig økte på veien nedover. Den bakerste vognen, som Bell klamret seg fast i, smalt inn i støttebjelker, splintret dem og knuste pilarer av kull som gruvearbeiderne hadde latt stå igjen for å holde taket oppe. Den forreste enden, nitten vogner foran Bell, smalt inn i en tredør som dørgutten Sammy hadde lukket da toget var på vei opp for bare en liten stund siden.

Sammy var ør i hodet etter tolv timer på jobb i mørket, og ble livredd av brølet fra monsteret som kom dundrende mot ham. Men han holdt seg på plass, prøvde desperat å åpne døren så toget skulle komme gjennom. Slik en finansfyrstes hånd arrogant vifter vekk en tigger, smelte toget ham inn i veggen, knuste døren til pinneved og raste videre.
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Den svaiende kullvognen som Isaac Bell klamret seg fast til, skrapte mot sidene av tunnelen. De skrikende, smellende sammenstøtene ødela ledningene som ga strøm til lyset, og toget raste nedover i stummende mørke.

Bell presset seg tett inntil det kalde stålet for å minimere avstanden kroppen ville bevege seg i det øyeblikket toget traff veggen. Det kunne ikke være særlig langt igjen til kullåren i bunnen. Plutselig hoppet toget av skinnene. Det hvinte i metall da det skrenset langs siden av tunnelen og truet med å kaste ham av som en rasende hest. I stedet reddet det den unge etterforskerens liv. Skrensingen mot veggene fikk toget til å saktne farten. Da det omsider traff kullåren med et voldsomt brak, ble han slengt inn i enden av vognen, men ikke så hardt at det førte til beinbrudd.

Stillheten etterpå var like tykk som mørket.

Bell hoppet ned og løp i mørket, tilbake samme vei som det løpske toget hadde ført ham, strøk støvlene mot svillene for å holde seg midt i sporet, der det var minst fare for at han smalt inn i noe. Han løp så fort han kunne med hendene strukket ut foran ansiktet, i håp om å merke en hindring tidsnok til at han klarte å stanse.

Han hadde bare sekunder på seg før han ville dø i det mørke og lufttomme kaoset i den raserte gruvesjakten. For i mørket lurte farer som var mye mer dødbringende enn kollisjonen. Farlige gasser – giftig karbondioksid og eksplosiv metan – samlet seg raskt etter hvert som den ødelagte ventilatoren sluttet å trekke frisk luft fra overflaten og drive ut de farlige gassene. Kvelende blackdamp, full av kullsyre, ville drepe ham på ti sekunder. Gruvegass, «brennbar luft», sumpgass utsondret av kullet, ville sprenge alle i gruven til himmels. Gudskjelov, tenkte han, var flesteparten av dagskiftet ute av gruven, og nattskiftet hadde ikke kommet inn ennå. Det var bare dørguttene som fremdeles var på post.

Med ett letnet mørket. Dagslys allerede? Med det kunne ikke stemme. Han kunne umulig være så nær åpningen. Så skjønte han at lyset kom bakfra – oransje, flakkende lys – glimt av flammer idet det tok fyr i gass og kull på overflaten av kullåren. Det plutselige lyset berget ham fra å snuble over en dørgutt som krabbet på skinnene.

Bell trakk ham opp på beina.

«Kom deg opp! Gassen kveler deg hvis du er nede på bakken. Løp!»

Han dyttet gutten foran seg, og sammen løp de vekk fra flammene og røyken som jagde etter dem opp gjennom gruvegangen. Røyken ville ta med seg kullos, luktfri karbonmonoksid, som kom til å drepe dem i løpet av noen minutter, dersom de ikke brant i hjel først.

De stanset brått. Skinnegangen var sperret. Toget hadde kappet av kullpilarene som gruvearbeiderne hadde latt stå for å støtte opp taket. Uten støtte hadde taket falt ned på skinnegangen. En halvmeters åpning ble holdt oppe av en bjelke, som knaket under presset.

«Jeg kan komme gjennom den, mister. Jeg skaffer hjelp.»

«Vent litt,» sa Bell. Det så ut som åpningen ville rase sammen hvert øyeblikk. Han krabbet inn i det trange gapet, støttet den knakende bjelken med ryggen, prøvde å holde fjellet oppe. «Greit, gutten min,» gispet han. «Smett inn.»

Gutten krabbet gjennom hullet.

Bell slapp presset rolig og ålte seg inn på magen. Akkurat idet han trakk føttene ut, knakk bjelken. Taket kollapset med et brak idet kull og skifer fylte åpningen.

«La oss komme oss vekk.»

Men gutten hadde stivnet på stedet, stirret på det som nesten hadde drept dem.

«Det var nære på,» sa Bell i en lett tone for å roe ham litt, og da det ikke hjalp, spurte han: «Så du om lille Sammy kom seg ut?»

«Han er død,» sa gutten. «Toget tok ham.»

«Kom igjen. La oss komme oss ut herfra.»

De løp, klatret opp stigningen, til de ble stanset av enda et ras. Denne gangen kom det ikke noe lys fra den andre siden, selv om de måtte begynne å nærme seg utgangen. Men de hørte en svak kakking – hakker som jobbet seg gjennom raset. De grep steiner og banket på raset, varslet folkene på den andre siden om at de fortsatt levde.

Lyden av hakker ble fordoblet, og fordoblet igjen. Snart så Isaac Bell lys og hørte et jubelrop. Ti menn kikket inn gjennom åpningen. Det første ansiktet Bell fikk øye på tilhørte Jim Higgins, som hadde ledet redningsaksjonen.

Jublende menn trakk dem ut av åpningen og snudde seg for å se etter flere. Jubelen forstummet.

«Var det ikke flere?» spurte Higgins.

«Lille Sammy ble drept,» sa Bell. «Jeg har ikke sett noen andre. Gi meg en hakke. Jeg skal vise dere veien.»

Før de fikk begynt på veien ned, rystet en eksplosjon gruven langt innenfra, og redningsmennene visste innerst inne at selv om de gravde etter overlevende hele natten, og fortsatte å grave hele neste dag, ville de aldri finne en levende sjel.

De begynte på veien ned. Nok en gang ble de stanset, ikke av en eksplosjon denne gang, men av en gjeng med selskapets privatpurk med køller, anført av en Pinkerton-mann, som ropte: «Jim Higgins!»

«Jeg er her, vi skulle akkurat til å gå ned.»

«Jim Higgins, du er under arrest.»

«For hva da?»

«For å ha drept alle de stakkars dørguttene som døde i gruven.»

«Jeg har ikke …»

«Du forlot din post. Du forårsaket ulykken fordi du ikke brukte avsporingspensen for å hindre at toget løp løpsk.»

«Formannen ga meg ordre om å smøre …»

«Prøv å si det til dommeren,» sa Pinkerton-mannen.

Jim Higgins ranket skuldrene. «Dere har lurt meg i en felle,» sa han. «Dere har funnet ut at jeg er fagforeningsorganisator. Dere vet at det aldri har hjulpet å banke meg før, så dere ventet på en mulighet til å sette meg ut av spill. Dere satte meg ved avsporingspensen for å holde meg unna de andre arbeiderne. Og nå kommer en av de dommerne som er kjøpt og betalt til å dømme meg til fengsel for en forbrytelse dere vet pokker så godt at jeg aldri har begått.»

«Nei,» sa en purk med en kneggende latter. «Det er ingen dommer som kommer til å sende deg i fengsel. Du skal rett til bøddelen.»

De tok ham i armene og begynte å slepe ham vekk.

Jim Higgins så Isaac Bell inn i øynene.

Bell hørte ham si: «Det er flere der jeg kommer fra.»
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